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CuoeniaJbHIiCTH 035 dinmonoris
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PiBeHb BUIIOT OCBIiTH Ipyruii (MaricTepcbKuit)

MoBa HaBYaHHSA aHTJIIHChKa
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¢bim0I0TIYHUX HAyK, AOLEHT Kadeapu aHTTHChKOT
MOBH
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zhnyk-iryna-volodymyrivna/ )
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E-mail: )
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KoncyabTanii Ouni KOHCYIBTAIlT: 1 TOJ HA THXKICHB
OHnaliH-KOHCYJIBTAIIIi: 32 MOMEePEIHBOIO
JTIOMOBJIEHICTIO

AHOTAIIISI HABYAJIBHOI JUCIHUTLITHA

KittouoBi 3aBjaHHS KypCy BKJIIOUAOTh:
Po3BUTOK MOBHMX HaBUYOK: YJIOCKOHAJCHHS HAaBUYOK YHUTAHHSA, NHCbMa, TOBOPIHHSA Ta
ayIiFOBaHHS JUIS 330BOJICHHSI CIIEIM(ITHUX TOTPEO MIXKraiy3eBOi B3a€MOJII.
3acBoeHHA (haxoBOi JIEKCUKH: BUBUEHHS Ta MpaKTHYHE 3aCTOCYBAHHS TEPMIHOJIOT], XapaKTepHOI
TSl PI3HUX TalTy3ei, 30KpeMa y cdepax I0pHCIpyAeHIlii, MEIUIIMHN, TEXHIKH, Oi3HECY Ta iHIINX.
KynbrypHa aganranis: Po3yMiHHS KyJbTYpHUX BIIMIHHOCTEH 1 iX BIUIMB Ha MDKKYJbTYPHY
KOMYHIKaIlifo, M0 JONOMOX€ YHHKHYTH KyJbTypHHUX HEMOpPO3YMiHb Yy TpodeciiHOMYy
CHJIKyBaHHI.
Kputnune mwucneHHs Ta aHami3: PO3BHTOK 34aTHOCTI KPUTHYHO OIIIHIOBATH Ta aHAIi3yBaTH
iHpopMaIlit0o 3 PI3HUX DKEpend Ha aHrTiHChKId MOBiI [Uisi (GOpMyBaHHS apryMEHTOBAaHUX
BHCHOBKIB.
[TpakTuuHe 3acTocyBaHHA MOBHMX HaBM4OK: HaOyTTs AOCBiAy B 3acTOCYBaHHI aHIUIIHCHKOI MOBHU
yepe3 pi3HOMaHiTHI (popMH poOOTH, BKIIOUAIOYH TUCKYCii, Mpe3eHTallii, poIboBi irpHu, MPOEKTH
Ta Keic-cTaal.

MeTa HaBYAJIBHOI JMCHUILTIHU: PO3BUTOK y CTYACHTIB YMiHb BOJIOJIHHS aHTJIHCHKOIO
MOBOIO Ha PiBHI, KU 3a0e3medye MOXKJIUBICTh 1 €(EeKTUBHOTO BUKOPUCTAHHS B CIEIU(IIHIX

npodeciiHuX Ta HAyKOBUX cepax.
HABYAJIbHWI KOHTEHT OCBITHBOI IPOT'PAMHU

MOJY.JIb 1. Vocabulary for Specific purposes

Tema 1. English for Business Communication. The role of the English language in
the world of Business.
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Tema 2. Law and order. Unusual laws around the world

Tema 3. Information Technologies

Tema 4. Public Relations & SMM. Influence of PR & SMM on business

Tema 5. Finance. Currencies around the world.

Tema 6. Logistics and Transportation

Tema 7. MoaynibHa KOHTPOJIbHA pobOTa

Tewma 8. Tourism. Creating a plan for a trip

MOAYJIb 2. Vocabulary for Specific purposes

Tema 9. Art & Al. The question of copyright

Tema 10. Psychology. Stereotypes

Tema 11. Medicine & Well-being. The use of technology in medicine

Tewma 12. The Furture of Cinematgraphy

Tewma 13. Education & Al. The use of Artificial Intelligence in teaching

Tema 14. The Furture of Cinematgraphy

Tema 15. Test

OCBITHI TEXHOJIOI'Ti, METO HABYAHHS I BUKJIAJTAHHA
HABYAJIBHOI JUCHUILJITHU

Y mpomeci BUBYEHHA HABYANBHOI JIUCHUIUIIHM  BHUKOPUCTOBYIOTHCS
IHHOBAIlIiHI ~OCBITHI TEXHOJIOT1i: BIJIEOYpOKH Ta BiJACOKOH(EpEHIIi,
IHTEpaKTUBHI IU1aTGopmu, aydio- Ta BiieO- MIJKACTH, IHTEPAKTUBHI BIIPaBU
Ta BIJEO, EJIEKTPOHHI MIAPYYHUKU Ta PECypCH, TEXHOJIOTi] MITYYHOIO
iHTeNeKkTy. MeToau HaBuaHHSA, $SKI BUKOPHUCTOBYIOTHCS TPU BUKIIAJIaHHI
JUCHUIUTIHU BKJIIOYAIOTh: KOMYHIKaTUBHUNA METOJI, METO]I IIPOEKTIB, apHa Ta
rpynoBa po00Ta, MO3KOBHI IITypM, 1€0aTH, pOJIbOBI ITPU, CUMYJIALILL, irpH Ta
KOHKYPCH.
®OPMU I METOAU KOHTPOJIIO
IHoToYHMIT KOHTPOJIb:
dopmMamMu TIOTOYHOTO KOHTPOJIO € YCHA Ta MUChMOBA (TECTYBaHHs, pedepar, OUTyBaHHS)
B1AIIOBLIb CTYACHTA Ta 1H.
IMincymMKoBHii KOHTPOJIb: 3aTiK.

KPUTEPIi OIIHIOBAHHS PE3YJIBTATIB HABYAHHSI
3arayibHa KUIBKICTH OamiB, Ky CTYJEHT MOXXE OTpUMATH y TIPOIIeci
BHUBUCHHS JHUCIUIUIIHA MPOTITOM ceMecTpy, craHoBuTh 100 GaiiB, 3 saxux 60
OaiB CTyaeHT HaOuWpae 3a MOTOYHI BUAUW KOHTPOa | 40 OamiB mig dac
IiJICYMKOBOT'O BUY KOHTPOJTIO (3aJTIKY).

KinbkicTs OaliiB 32 KOXKHY TEMY BHBOAMTBHCS 13 CYMHU IMOTOYHHUX BHIIB
KOHTPOJIO (32 BHUCTYNM Ha CEMIHAPCHKUX 3aHSITTAX, BUKOHAHHS TECTOBUX
3aBJlaHb, MiATOTOBKY pedepari). KiapkicTs OaiiB 3a MOAYJb JOPIBHIOE CyMi
OamiB, OTpUMaHUX 3a TEMH JAHOTO0 MOIyJs. MakcuMmanbHa KUIBKICTH OalliB
ckianae: 3a 1 monynb — 30 6aiiB; 3a 2 Moaynb — 30 Oauis.

Kpurepii ouiHIOBaHHS YCHUX BiANOBige# CTyIeHTIB i
4ac NOTOYHOr0 KOHTPOJIIO



5 6anis

CTy[eHT NOBHICTIO PO3KPMB 3MICT NMUTAHHA; JIOTYHO CTPYKTYpyBaB CBOK BiAMNOBIAb i
HaBiB BIANOBIAHI NPWKNagM; NPaBUAbLHO | LWBWAKO pearyBaB Ha 3anuTaHHA
BMKNaAa4ya; AONycTuB He bGinbwe 1-3 MOBHMX MOMMWOK Ta

BUMNPABMB iX CAaMOCTIHO.

3-4 6anu

CTypoeHT nokKasaB 3a40BifibHe BOJIOAIHHA MaTepianom; YacTKOBO PO3KPUB 3MiCT
NUTAHHA; HEe 30BCiM NOMYHO CTPYKTYpyBaB CBOK BiANOBiAb i He HaBiB NPUKNAAIB;
pearyBaB Ha 3anuTaHHA BMKAadaya; gonyctms 6amsbko 4-8

MOBHWX MOMMWIOK.

2-1 6an

CTyaeHT noKasaB He3a[oBifibHe BONOAIHHA MaTepianom; NobiKHO PO3KPMB 3MiICT
NUTAHHA; NOMYHO He CTPYKTypyBaB CBOKW BigMNOBiAb | He HaBiB NPUKIAAIB;
HenpaBM/IbHO pearyBaB Ha 3anNMTaHHA BMKAa4a4va; 40onyctms 9-15 MOBHMX NOMUIIOK.

0 6anis

CTyaeHT He BignNoBiB Ha 3anuTaHHsA, gonyctv 6inbwe 15 MOBHUX MOMMIOK.

KpuTepii ouiHioBaHHA npe3eHTaNii

9-10 6anis

TemMy pO3KpUTO NOBHICTIO, iHPOpMaL,ito NpeaCcTaBNEHO NOFIYHO Ta NOCAIA0BHO,
CNanan Y4iTKO CTPYKTYPOBaHi Ta CYyNpOBOAXKYOTLCA i/IOCTPaL,isiMM, BignoBiab
CTyAeHTa Ta cnaiam mictatb He Binble 1 noMunKu.

7-8 banis

TemMy poO3KpUTO NOBHICTIO, iHPpOpMaL,ito NpeaCcTaBNEHO NOFIYHO Ta NOCAIA0BHO,
Cnanam YiTKo CTPYKTYPOBAHI Ta CYNPOBOAMKYOTLCA iIOCTPALLiAMM, BigNOBIAb CTYAEHTA
Ta c/lakan MicTaTb 2-5 NoOMUAOK.

5-6 6anis

Temy pO3KpUTO YaCTKOBO, iIHGOpPMaLLito NpeaCcTaBeHO NOrYHO Ta NOCAIAOBHO,CNakiam
CTPYKTYPOBaHi Ta CYNpPOBOAKYHOTLCA iNHOCTPaLiaMM, BiANOBIAb
CTyAEeHTa Ta cnanam mictatb 6-10 NOMUNOK.

3-4 6anu

Temy pPO3KpPUTO YACTKOBO, iIHGOpMaLLia NpeacTaBieHa 3 NOPYLWEHHAM NIOTiKK
BMK/agy, Cnaliin CTPYKTYpPOBaHi, afe CynpoBOAKYHTbCA HE A0CTaTHbO KiNbKICTIO
intocTpauii, BignoBigb cTyaeHTa Ta cnanam mictate 10-15 nomunok.

1-2 ban

Temy pO3KpUTO NoBEepPXHEBO, iHPOPMaL,ia NpeacTaBAEHA 3 NOPYLUEHHAM /IOTiKK
BMKNAAyY, CNaiam CTPYKTYPOBaHI, afie He CynpoBOAKYHOTLCA iNtocTpaLismu,
Bi4NOBIAb CTYAEHTA Ta CNAaUAM MICTATb NOHaZA 15 noMunoK.

0 6anis

Mpe3eHTalia He BignoBiaae Temi abo He BUKOHaHa.

KpuTepii oniHIOBaHHS 32JIiIKOBOI0 TeCTy

100 % npaBunbHuX BignoBineit | 20 Ganis
90 % npaBUIBHKUX BIJIMOBIIEH 18 Gainis
80 % mpaBUIBLHUX BiINOBiAEH 16 Ganu
70 % npaBUIBHHUX BIJMOBIIEH 14 Ganis
60 % npaBUIBHKUX BIJIMOBICH 12 Ganu
50 % npaBHIIBHKMX BiJIITOBIICH 10 Ganis
40 % mpaBWIBHUX BIANOBiIEH 8 oOaiis
30 % mpaBUIBHUX BiANIOBINEH 6 OaniB
20 % mpaBUILHUX BIAMIOBIACH 4 GamiB

10 % mpaBWIBHUX BiNOBiIeH 2 Gamn

0 mpaBUABLHUX BIAMOBIAEH 0 GamiB




Po3noain 6amiB, AIKi OTPUMYIOTH CTYAEHTH

: . Kinbkictb Cymapna
[Totoune oriHOBaHHS (@youmopHa ma camocmitna poboma) Sais <-Th Gatin
3micToBHI MOIYNH | ENTI—
Monynsb 2
T1 T9
T2 T10
T3 T11 ari
T4 T12 0 100
T5 T13
T6 T14
T7 T15
T8
30 30

Kpurepiem mincymkoBoro ouiHwBaHHSI Mae OyTH JOCSTHEHHS
CTYJICHTOM MiHIMaJIbHUX MOPOTOBHUX PiBHIB OIIHOK (0aiB) 32 KOXHUM
nepenOayeHUM pe3ysbTaTOM HaBuyaHHA. [licyMKOBUH  KOHTpPOJIb
NPOBOJUTHCA 3 METOI0  OILIHKM  pe3yjbTaTiB  HaBYaHHSA Ha
3aBepIIaIbHOMY €Taml — IiJl 4ac MPOBEACHHS 3aliKy 3 JAMCLUIUIIHH.
MakcumanbHa KITBKICTh 0alliB, SIKY CTYJCHT MOXE OTPUMATH y XO.i
IPOBEACHHS IMiJICYMKOBOTO KOHTpOJKO CTaHOBUTH 40 OamiB — mo 10

OaJ1iB 3a KOXKHY BIAMNOBI/Ib 3a1IKOBOTO O1JIETY.

Kinbkicto 6anis MpaKkTM4Ha NiaroToBKa

10-9 6anis MOXe apryMmeHTOBaHO 06paTtu
pauioHaNbHMI cnocib BUKOHAHHA 3aBAaHHA N OLHUTK
pe3ynbTaTh BAACHOI
NPaKTUYHOI AifNIbHOCTI; BUKOHYE 3aBAaHHA, He nepeabayeHi
HaBYa/IbHO NPOrpPamolo; BiibHO BUKOPUCTOBYE 3HAHHA ANA
pO3B’A3aHHA NOCTaBAEHUX Nepes HUM 33aBAaHb

8-7 banu 32 3pa3koM CaMOCTIMHO
BMKOHYE NPAKTMYHI 3aBAAHHA, NepeabayeHi Nporpamoro; Mae CTinKi
HAaBWYKW BUKOHAHHA 3aBAaHHA

6-5 6anu Ma€ enemeHTapHi, HeCTilKi
HaBWYKW BUKOHAHHA 3aBAaHHA

4-3 6anu NAAHYE Ta BUKOHYE YaCTUHY
3aBaHHA 32 4ONOMOro0 BUKNaAa4va

2-1 6an BMKOHYE /NLLE eIeMEeHTU 3aBAAHHA, NoTpebye NocTinHOoI
O0MNOMOrM BUKaga4a

0 6anis He CMPOMOXHUI BUKOHYBaTH
NPaKTUYHKUX 3aBAAHb 3aBAAHHA 6€3 JONoOMOru BUKNagava




MOJITUKA IIOJ0 AKATEMIYHOI JOBPOUYECHOCTI
JloTpuMaHHA MOMITUKH MO0 aKaJEMIYHOI J0OPOYECHOCTI YHaCHUKAMH OCBITHHOIO
MPOLECY MPU BUBUYEHHI HABYAJIbHOT JUCIUIUTIHU PETJIAaMEHTOBAHO TAKUMHU
JOKYMEHTaMHU:

v «Ernunnit komexc YepHIBEIBKOr0 HAI[IOHAIBLHOTO YHiBepcuTeTy imeHi FOpis
denpkoBUYA» https://www.chnu.edu.ua/media/jxdbs0zb/etychnyi-kodeks-
chernivets koho-natsionalnoho-universytetu.pdf ;

v «[lof0KeHHIM TpO BHSBJEHHS Ta 3amobiraHHs axkageMidHOro IuIariaty y
YepHiBEIIbKOMY HalllOHAJIbHOMY YHIBEPCUTETY IMEHI1 Opis
®enproBuyax» https://www.chnu.edu.ua/media/nSnbzwgb/polozhennia-chnu-pro-
plahi at-2023plusdodatky-31102023.pdf .

TH®OPMAIIIAHI PECYPCH

Cambridge Dictionary http://dictionary.cambridge.org/

Dictionary. com. www.dictionary.com/

Oxforddictionaries www.oxforddictionaries.com

Longman Dictionary http://www.ldoceonline.com/

Macmillandictionary http://www.macmiUpandictionary.com/

Collinsdictionary http://www.coUpinsdictionary.com/dictionary/english
Merriam-Webster Dictionary http://www.merriam-webster.com/

English Exercises https://www.pinterest.com/pin/543739354982176160/

. PracticalEnglish Conversations http://www.agendaweb.org/listening/practical-
english-conversations.html

10.  WellmanGuy. Wordbuilder: MacmillanPublishersLimited, 1998. — 266p.

11. BritishCouncil| LearnEnglish: ListenandWatch. [Enexrponnwuii pecypc]. — Joctym
1o mxepena http://learnenglish.britishcouncil.org/en/listen-and-watch — 3arosnoBok 3
eKpaHy.

12. Oxford Dictionary| LanguageMatters. [Enextponnmii pecypc]. — JIocTyIn 10 JKepena
http://www.oxforddictionaries.com/words/ — 3aronoBok 3 ekpany

13. HowtoSaySituationalDialogues / EnglishwiUpeasy.com . [Enexrponnuii pecypc]. —
Hoctyn go mxepena
https://www.youtube.com/watch?v=EeoV68XFgzQ&index=1&list=PLk1aGDLSN4ZQ3N
ueP7aad-bLQhkTochwc — 3aromoBok 3 ekpany

14. Cambridge Dictionary Online : Free English Dictionary and Thesaurus
[Electronicresource]. Access mode : http://dictionary.cambridge.org/.

15. LongmanDictionaryofContemporaryEnglish [Electronicresource]. — Access mode :
http://www.ldoceonline.com/dictionary/.

16. MacMillan [Electronicresource]. — Access mode :
http://www.macmiUpandictionary.com/dictionary/british/.

17. OxfordAdvancedLearner’s [Electronicresource]. — Access mode :
http://oald8.oxfordlearnersdictionaries.com/dictionary/.

18. http://lwww.cambridgemichigan.org/wp-content/uploads/2014/11/MELAB-
SampleEssays-Commentary-2013.pdf
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